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timated cost of the proposal, the benefits to 
be derived, the technical or other problems 
involved and the probable effects on present 
or foreseeable INTELSAT services. Such 
authorization shall, be obtained before the 
procurement process for: the facility or facil- 
ities involved, is initiated. Before making 
such authorizations, the Assembly of 
Parties, in appropriate cases, shall consult 
or ensure that there has been consultation 
by INTELSAT with Specialized Agencies of 
the United Nations directly concerned with 
the provision of the specialized telecommu- 
nications . services in qu es-tion. 

Article IV. 

홢 ( Juridical Personality) . 
(a) INTELSAT shall possess juridical 

personality. I t  shall enjoy the full,capacity 
necessary for the exercise of its functions 
and the achievement of its purposes, includ- 
ing the capacity to: 

(i) conclude agreements with States or 
international organizations; 

- (ii) contract; 
(iii), .acquire and dispose of property; and 
(iv) be a party to legal proceedings. 

(b) Each Party shall take such action as is 
necessary within its jurisdiction for the pur- 
pose of making effective in terms of its own 
law the provisions of this Article. 

Article V. 

, (Financial Prin..ciples). 
(a) INTELSAT shall be the owner of the 

INTELSAT space segment and of all other 
property acquired by INTELSAT. The fi- 
nancial interest in INTELSAT of each Sig- 
natory shall be equal to the amount arrived 
at by the application of its investment share 
to the valuation effected pursuant to Article 
7 of the Operating Agreement. 

(b) Each Signatory shall have an invest- 
ment share corresponding to its percentage 
of all utilization of the INTELSAT space 

lige oplysninger angående de anslåede om- 
kostninger vedrørende forslaget, de fordele, 
der kan opnås, de problemer af teknisk eller 
anden art, det måtte medføre, samt de 
sandsynlige virkninger på eksisterende eller 
kommende INTELSAT tjenester. En sådan 
bemyndigelse skal være indhentet, før tilve- 
jebriIlgelsesarbejdet med henblik på den el- 
ler de pågældende installationer iværksæt- 
tes, Før deltagerforsamlingen i givet fald 
udsteder sådanne bemyndigelser, skal den 
rådføre sig med eller forvisse sig om, at 
INTELSAT har rådført sig med de særlige . , I 
organer inden for De forenede Nationer, der 
har direkte forbindelse med tilvejebringel- 
sen af de omhandlede særlige telekommuni- 
kationstjenester. 

Artikel IV. 

(Status som juridisk person). 
(a) INTELSAT skal have status som en 

juridisk person. Organisationen skal have 
den fulde habilitet, der kræves til udøvelsen 
af dens funktioner og opnåelsen ,af dens mål, 
herunder habilitet til at: 

(i) afslutte overenskomster med stater 
eller internationale organisationer; 

(ii) afslutte kontrakter; 
(iii) erhverve og sælge fast ejendom; samt 

(iv) være part i retslige handlinger. 

(b) Enhver deltager skal inden for sin ju- 
risdiktion træffe de foranstaltninger, :der er 
nødvendige, med henblik på at sætte be- 
stemmelserne i nærværende artikel i kraft 
gennem det pågældende lands egen lovgiv- 
ning. 

홢 Artikel V. , 

(Økonomiske principper). 
(a) INTELSAT skal være ejer af INTEL- 

SAT satellit-afsnittet samt af al anden ejen- 
dom, der er, erhvervet af INTELSAT.-, En- 
hver signatars økonomiske interesse i IN- 
TELSAT skal svare til det beløb, der frem- 
kommer ved en sammenholdelse af dens 
investeringsandel med den i henhold til arti- 
kel 7 i driftsoverenskomsten skete vurde- 
ring. # 

(b) Enhver signatar skal have en invester- 
ingsandel, der svarer til dens procentdel af ' 
den samlede brug af INTELSAT satellit- 


